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1. OueHouHsble cpesicTBa AJis MPOBEAEHUS TeKylero KoHTpos Ha 3aHsaTusaxX (TK), onenku camocrositensHoM padoTsl oOyuatomuxcst (CP), npoBenenus
npoMexyTouHoil arrectanuu (I1A), mo3Bosstomyie MpoBepUTh CPOPMUPOBAHHOCTD Y 00YHAIOIIMXCS IPETYCMOTPEHHBIX TPOrPAMMOM TUCHHUTIIIMHBI

3HaHu# (3) / ymenuii (y) / HaBbikoB (H) (3YH):

YK-4.2.1. YMeer co3aaBaTh Ha pyCCKOM H HHOCTPAHHOM SI3bIKaX MUCbMEHHBIC TEKCThI 0 NPO¢)ecCHOHATBHBIM BOIIPOCAM

Pesynbrarel ocBoenus Ol (kommeTeHIm)

I/IHI[I/IKaTOpBI JOCTHXXCHHA KOMIICTCHIIMHN

PCSYHLTaTLI 06yquI/151 IO JUCIMITIIMHC

YK-4. CnocoGeH NpuUMEHSTb COBPEMEHHBIE
KOMMYHHMKaTHUBHBIE TEXHOJOIMH, B TOM
Yrclie Ha UHOCTPaHHOM(BIX) s3bIKe(ax), IS
AKaJIeMHUYECKOTO U IPOQecCHOHATBHOTO
B3aUMOJCHCTBUSA

YK-4.2.1. YMmeer co3naBaTh Ha pycCKOM U
MHOCTPAaHHOM  SI3bIKaX  IHCbMEHHBIE
TEKCTHI 110 TPO(eCCUOHATBLHBIM BOIIPOCaM

MUCbMEHHOM (popMate

y-1. ¥YMeer rpaMoTHO MOJIB30BaThCS MNPOQPECCHOHAIBHON
TEPMUHOJIOTHEH  TPEKO-JIATUHCKOTO  MPOUCXOXKICHHS

B

‘N9| Paznen(er), moapazaenbi(bl) ‘ Tun 3amanus ‘ Coneprxkanue 3agaHus ’

[IpaBUIIBHBIN OTBET

JIns1t kakoro Buaa KOHTPOJIS




JMCIUILIAHBI (MOJTYJIH, TpeIHA3HAYCH
MOJYJIbHBIC €IMHHUIIBI), TK Cp [TA
dbopmupyromuii(e) nanasiii 3YH
1. [Moayns 2. Tepmunosorus rpeko- (1. Beioop Omnpenenute npaBuibHbie  |2) methylii salicylas — na HET na

TTATHHCKOTO MTPOMCXOXKICHUS. HEeCKO0JIbKHX MEPEBOBI XUMUIECKUX METHJICATUIIMIAT

AcTieKTbl MOP(OJIOTHH U NpaBWILHBIX |TepMUHOB. Beibepute Tpu |3) morphini

CUHTAKCUCA B TEPMHUHOJIOTUU 0TBETOB BepHbIX oTBeTa M3 mectu. |hydrochloridum —

(bapMarum. 1) acidum lacticum — THIPOXJIOPHL MOphHHA

Monayns 3. Xumudeckas yroJibHasi KUCIO0Ta 6) aluminii oxydum —

HoMeHK/IaTypa. CrucreMaTH3anus 2) methylii salicylas — OKCH/T aJTFOMUHHSI

Ha3BaHWI MUKPOOPTaHU3MOB METHIICATHIIIAT

3) morphini hydrochloridum
— TUAPOXJIOpUA MOphUHA

4) bismuthi subcarbonas —
KapOOHaT BUCMYTa

5) cupri citras — uuTpar
MarHuda

6) aluminii oxydum — okcun
AJIFOMUHUSA

2. 2. Bonpocwr ¢ |Kaxoii KJIMHHYECK U gastritis na HET na
Pa3BEPHYTHIM |TEPMHUH HCIOIB3YETCS IS
0TBETOM 0003HaYEHH
«BOCTIAJINTEITHLHOTO
3a00JIeBaHHS KETyIKa»?
OTBET 3aluIlInTE
CTPOYHBIMH OYKBaMH.

OIIK - 1.1.1. 3HaeT ocHOBHbIe OHOJIOTHYeCKHEe MEeTOAbl AaHAIU3a 1JIs1 Pa3pa0oTKH, HCCJIeJOBAHUI M IKCIEPTHU3bI JIEKAPCTBEHHBIX CPEACTB H
JICKAPCTBEHHOI'0 PACTUTEJIBHOIO CHIPbS

PesyabTaTsl ocBoeHusi OII (koMneTeHun) NuaukaTopbl J0CTHKEHUsS] KOMIIETCHIMT Pe3yabTaThl 00y4eHusi 0 JUCHUIIIHHE

OIIK-1. OIIK-1.1.1 3naer ocHOBHble Ouosornyeckue3 — 1. 3HaeT HAMMEHOBaHHUS JIEKAPCTBEHHBIX
METObI aHaJIM3a JUIsl pa3pabOTKHU, HCCIIeIOBAHUMN [CPEJICTB, JEKAPCTBEHHOTO PACTUTEIBHOTO ChIPbs
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CriocoOeH HUCIIOJIB30BAaTh OCHOBHBIC

0HOJIOrYECKHE, (bU3UKO-XMMUYECKHUE,

XUMHUYCCKHUC, MAaTCMAaTUYCCKUC MCTOABI  AJId

pa3pabOTKH, UCCICJOBAHWA H  JKCIICPTHU3B]
VICKApCTBCHHBIX CpeacTB,

IEKapCTBEHHBIX NIPENapaToB

MU3TOTOBJICHU S|

M OKCHCPTU3BI  JICKAPCTBCHHBIX

VICKAPCTBEHHOI'O PACTUTEIBHOI'O ChIPbhs

CPEICTB M [HA PYCCKOM U JJATUHCKOM SI3BIKE

No Paznen(er), moapazaenbi(bl)
JTUCIIUIUTAHBI (MOJTYJIH,
MO/TyJIbHBIC €IIHHIIBI),

dbopmupyromuii(e) nanasii 3YH

Tun 3aganus

ConepmaHHe 3aJaHusA

[IpaBunbHbBIN OTBET

I[J'IH KaKoro Buaa KOHTpOJIA
npcaHa3Ha4uYCH

TK CP ITA

3.  Moayib 1. OcHOBBI
TEPMUHOJIOTUU JIEKAPCTBEHHBIX  [NOHATHHA

CpCACTB.

1. ConoctaBbTe [YCTAaHOBUTE

COOTBETCTBHUE
MEXITY HA3BaHUSIMH
TIEKapCTBEHHBIX  PACTCHHIA
Ha JIATUHCKOM SI3bIKE U MX
MepeBOJIOM Ha  PYCCKUH
SI3BIK.

Ha3BaHus 1€KapCTBEHHBIX
pacTeHUN:

1. chamomilla

2. linum

3. millefolium

[lepeBoa HA pyCCKUN A3BIK:
A. TBICSYETUCTHUK

b. pomarika

B. n1¢n

chamomilla — pomarika
linum — nen
millefolium —
TBICSTYEITMCTHUK

Ja HET Ja

2.
Curyanu

Bb1 ohopmiisieTe 3STUKETKY
OHHBbIE |15 IIPUTOTOBJIEHHOTO

extractum crataegi
fluidum

Ia HET Ia
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3agadn/Kenchbl

TIEKapCTBEHHOTO  CPECTBA.
Bawm HE00XO0aIUMO
0003HAYUTH KUIKUN
DKCTPAKT OOSIPBILITHUKA.

Kakoe cinoBocodeTaHHE BBI
HAIWIIKUTE Ha dTHKETKE?
OTBET 3alUILINTE
CTPOYHBIMU OYKBaMHU.

OIIK-1.2.1 Ymeer npuMeHITb OCHOBHbI¢ (HU3MKO-XMMH4YECKHMe W XMMHYECKHEe MeTOAbl AHAJIN3A I Pa3padoTKH, MCCIAeJOBAHUIN H
IKCIEPTHU3bI JIEKAPCTBEHHBIX CPEICTB, JIEKAPCTBEHHOT0 PACTUTEILHOIO ChHIPbS M OMOJOTHYECKHX 00beKTOB, IPUMEHSATH OCHOBHbIE METO/bI
(pU3MKO-XHMHYECKOT0 AaHAJIN3Aa B U3rOTOBJIEHUH JIEKAPCTBEHHBIX MPENapaToB

Pe3yabtarsl ocBoeHus Ol (komnereHnnn)

I/IHI[I/IKaT()pr JOCTUKCHUA KOMIICTCHIIUHN

Pe3yabTaThbl 00y4YeHHsI 10 JUCHHILJIHHE

OIIK-1.
CriocoOeH UCIIO0JIb30BaTh OCHOBHBIC
OHoJIOTHYECKHE, (U3NKO-XUMHYECKHE,
XMMHUYECKHe, MaTeMaTH4ecKue METOAbl IS
pa3pabOTKH, HCCIEIOBAHUNA UM  DKCIEPTU3HI
NeKapCTBEHHBIX CpeICTB, W3TOTOBJICHUS

leKapCTBEHHBIX NPENapaToB

OIIK-1.2.1 YMeer npuMeHATh OCHOBHBIE
(PUBUKO-XUMHYECKUE U XUMHUECKHE METOIbI
aHaIM3a JUIs pa3pabOoTKU, UCCIIEJOBAaHUN 1
DKCIIEPTU3BI JIEKAPCTBEHHBIX CPEJICTB,
TIEKapCTBEHHOT'O PACTUTEIBLHOTO CHIPhS U
OMOIOTHYECKUX O0BEKTOB, TPUMEHSITh OCHOBHBIE
METOJTbI (PU3UKO-XUMUYECKOTO aHAIH3a B
M3rOTOBJICHUH JIEKAPCTBEHHBIX IIPENapaToB

y-1. ¥YMeer nepeBoIuTh C PYCCKOrO s3blKa Ha
JMATUHCKUH W € JIATUHCKOIO Ha  PYCCKUH
HAaUMEHOBAHMUSI JIEKapCTBEHHBIX CPEJCTB,
JIEKapCTBEHHOI'O PACTUTENBHOIO CHIPBS

Paznen(er), moapazaenbi(br)
JTUCIUILTAHBL (MOTYIH,
MOJYJIHBIE €IUHHUIIBI),

Tun 3agannsa

ConeprkaHue 3aJ1laHus

[IpaBunBHBIN OTBET

Jnst kakoro BuJa KOHTPOJIS
IpeHa3HaYeH

TK | cP | TA




dbopmupyromuii(e) nanasiii 3YH

CuTyanmoHHbIE [PEKOMEH0BaJl IPUMEHEHHE
3agadn/Kenchbl

JIEKapCTBEHHOI'O
[PaCTUTEIILHOTO ChIPbS:
«COortex quercusy.
[lepeBennTe Ha3BaHUE
CBIPbsl HA PYCCKUH A3BIK.
OTBeT 3anuimTe
CTPOYHBIMU OYKBAMHU.

1. Moaynb 1. OcHOBBI 1. BuiGop Onpezaenure npaBuibHbC (1) r0Sa — IMHUIIOBHHUK na HET na
TEPMUHOJIOTUU JIEKAPCTBEHHBIX HCCKOJbKHX MCPCBOJbI Ha3BaHUI 3) helianthus —
CpencTB. NPABHIbHBIX  VICKAPCTBEHHBIX PACTCHHH.  [ONICOTHETHUK
O0TBETOB BriOepuTe TpH BEPHBIX 6) chamomilla —
OTBETA U3 IECTH. [poMarika
1) rosa — HIMIIOBHUK
2) mentha — vabpen
3) helianthus —
M10ICOTHEYHUK
4) millefolium — uepuuka
5) anisum — neperr
6) chamomilla — pomamika
2. duroTepanesT Kopa 1y0a na HET na

OIIK-1.3.1 Buaneer CnoCOOHOCTBIO HMCIOJb30BATh MAaTEeMATHYEeCKHE METOAbI M OCYLIECTBJSATH MAaTEMaTH4YeCKYI0 00paldOTKYy NAHHBIX,
JIEKAPCTBEHHBIX CPeACTB,

MOJYYCHHBIX B XO0/1€ pa3pa60TKn JJEKAPCTBCHHBLIX CpPEACTB,

JICKAPCTBEHHOI'0 PACTUTEIBHOIO CHIPbS M OMOJOTH4eCKUX 00bEKTOB

a TakKe HCCIeI0OBAHMH M IKCIMEPTU3BI

Pesyabrarnl ocBoenus OIl (komnereHumnn)

MHIuKaTOpbI 10CTHKEHUST KOMIIETEH U

Pe3ysabTarsl 00y4eHuUus: 0 JUCHUTIIHHE

OIIK-1.

Criocoben KUCII0JIb30BATh

OI1K-1.3.1
OCHOBHBICCI10JIb30BATh

Bnaneer
MATCMATHUYCCKUC

CITOCOOHOCTHIOH-1.

Bnaneer

MeTollbl  MuH(pOopMaluio,

CIIOCOOHOCTBIO

3aJI0KECHHYIO

B

H3BJICKATH|

Ha3BaHUAX
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OHOJIOTHYECKHE, (PU3HKO-XMMHYECKHE,OCYIIECTRIISATh ~ MaTeMaTHYECKYIO

XUMHYCCKHE, MaTeMaTHYCeCKHEe METOJbl JUIAJIAaHHBIX, IOJIYYCHHBIX B XOje pa3paboTKHy|

pa3pabOTKH, UCCIEAOBAHMA U  AKCIEPTH3BIICKAPCTBEHHBIX CPEJICTB, a TAK)Ke HCCIEIOBaHUM

MEeKapCTBEHHBIX CPEICTB, W3TOTOBIICHUSM  DKCHEPTU3Bl  JIGKAPCTBEHHBIX  CPEACTB,

NEKapCTBEHHBIX MMPENapaToB TIEKaPCTBEHHOTO  PACTUTEIBHOTO  CBIPbS M
OHOJIOTMYECKHX 00BEKTOB

00pabOTKYIEKapCTBEHHBIX CPEICTB

TCPMHUHOJIOTUHN JICKAPCTBCHHBIX
CPEICTB.

MOHATUSA

MEKTY
TEPMUHOZJIEMEHTaMH,
OTpakarolMMU KIIMHUKO-
TeparneBTUYECKUE CBOMCTBA
JIEKapCTBEHHBIX CPEJICTB U
X 3HAUCHUEM.

TepMI/IHOBJ'IeMeHTBIZ
1. -alg-

2. -press-

3. -lax-

SHAYCHUS
TEPMHHOYJIEMEHTOB:

A. criabuTenbHOe CPeICTBO
B. Goneyronsromiee
CpeICTBO

C. TUIIOTEH3UBHOE CPEJICTBO

CpEICTBO
-Press- — ruIoTEH3MBHOE
CpEICTBO

-lax- — cilaburensHoe
CpENCTBO

Ne Paznen(er), moapaszaenbi(bl) Tun 3amanus Coneprkanue 3a1aHus [IpaBUIIBbHBIN OTBET Jlst Kakoro BUAa KOHTPOJIS
JTUCHUTITUHBI (MOIYJTIH, npeHa3HauYeH
MOJ1yJIbHBIE €TUHUIIBI), TK CP 1A

dbopmupyromuii(e) nanasii 3YH
4. Monyns 1. OcHOBBI 1. ConmocraBbre |YCTaHOBUTE COOTBETCTBUE | -alg- — GoseyTosstoriee na HET na




7

2. Bonpocsl ¢
Pa3BEéPHYTHIM
0TBETOM

Ha3BaHue Kakoro pacreHus
OTpakaeT Y4aCTOTHBIN
OTPE30K -menth- B

Ha3BaHUU JIEKAPCTBEHHOTO
CpencTBa «mentholumy?
OTBeT 3aIUIINTE

CTPOYHBIMU OYKBaMH.

MATa

Ia HET Ia

IT1K-2.1.1 3naeT MeTO0JIOTHIO IPOBeeHus (papMaleBTHYECKOM IKCIIePTU3bI pelleNITOB U TPeOOBaHNIi-HAKIAIHBIX, 4 TAK/KE UX PerncTpPanunio

U TAKCHPOBKY B YCTAHOBJICHHOM IIOPAAKE

Pe3yabtarsl ocBoeHus Ol (komnereHnnn)

I/IHI[I/IKaT()pr JOCTUKCHUA KOMIICTCHIIUHN

Pe3yabTaThbl 00yUYeHHsI 10 JUCHHILJIHHE

T1K-2.
podeccHOHATLHON
OCYILIECTBICHUU

JIEKapCTBEHHBIX IIPENapaToB M JPYIHX TOBapOB
AN TEYHOT O yepe3opsaKe

q)apMaIIGBTI/I‘IGCKI/IC 1 MCAUIMHCKHUE OpraHnu3anuuu

Cnocoben peniarh
OTIIyCKa |

acCOpTHMEHTa

ACATCIIBHOCTH
peainu3anmny

sagaun[1K-2.1.1
npupapMareBTHICCKOM

Tpe60BaHHﬁ-HaKJ’IaZ{HHX, a

3HaeT MECTOAO0JIOTHIO

OKCIICPTHU3BI

IMPpOBCACHU
peucuToOB U
TaKKEC
PEruCTpaiii0 MU TAKCHPOBKY B YCTAaHOBJIICHHOM

HX|

3-1. 3HaeT CTPYKTypy JIATUHCKON 4acTU pELENTa,

0003HaueHHEe BECOBOI'0 KOJINYECTBA
MHTPEIMEHTOB, JIEKapCTBEHHbIE (OPMBI, BUJb]
[pEeLENTYpPHBIX IIPOIIHCEN, Ha3BaHUsA
NIEKApCTBEHHBIX
[PACTUTEIBLHOTO ChIpbs W MpaBuiia O(QOpMIIEHUS

IMaTMHCKOM 4acTu peLenTa, npaBuia opopmiieHus

CpCACTB U  JICKAPCTBCHHOI'Q

[PCUCIITYPHBIX COKpaH_IeHI/Iﬁ

No Paznen(sr), moapazaenbi(bl)

Tun 3aganusa

Copaeprxanue 3agaHus

IIpaBUIIBHBIN OTBET

I[J'ISI KaKOIro BUJia KOHTPOJIA

JMCHIUTUTAHBI (MOYIIH, TpeTHa3HAuYCH
MOJIyJIbHBIE €TUHUIIBI), TK CP ITA
dbopmupyromuii(e) nanasii 3YH
5.  Monayisb 4. Pererr. 1. YcranoBuTe |YcTaHOBHTE 4) recipe na HET na
nocJjie0BaTe/Ib [[T0CIeI0BaTeILHOCTH CiloB B 3) tabulettas




HOCTDb

000104KOH yrciaoMm 10».
SanuIIKMTe MPaBHILHYIO
MOCIIEA0BATEIHHOCTD ITUQD.

1) obductas

pelenTypHOI ctpoke [2) analgini
«BO3BMU tabaetku |1) obductas
AHAJIbIMHA, HOKpBITHIE [5) NumMero 10

2) analgini

3) tabulettas

4) recipe

5) numero 10
2. Bonpocwl ¢ [Kakoe cokparnienue |in tab
pa3BépHyTbIM HCIIOJIB3YCTCA B PCLCIITYPC
O0TBECTOM IS BBIPpAXKCHUSA «in

tabulettis»? OtBer

SalINIINTC CTPOYHBIMH

OykBamu 0€3 TOUKH.

Ia HET Ia

IIK-2.2.1 YMer peanu3oBbIBATH M OTIYCKAThH JeKAPCTBeHHbIE NMpenapaThbl JUIsi MEANLIHMHCKOI0 NPUMEHEHHUs] U JIpyrue TOBapbl aTe4HOI o
aCCOPTHMMEHTAa (PM3MYECKHM JIMIAM, a TaKKe OTIYCKATb HX B NOAPa3JAeeHHs MEAMIMHCKHX OPraHM3aluil, KOHTPOJIHPYsS CO0JII0eHue

nmopsaka oTmnyCcka JICKAPCTBCHHBLIX IpenaparoB Jisd MEJIUIMUHCKOIO MNMPUMEHEHHST H JPYrux TOBapoOB amnTe€4YHOro acCoprumMeHra C
NMPOBCACHUEM Q)apMaueBaneCKoro KOHCYJbTHPOBAHUSA U MPETOCTABJICHUEM (l)apMaIIeBTI/I‘IeCKOﬁ I/[H(l)OpMaIIPII/I

Pesyabrarsl ocBoenus OIl (komnereHumnn)

I/IH)II/IKaTopr JOCTHIKCHUSA KOMIICTCHIITUN

Pe3y.m,TaT1)1 oﬁyqemm no JTMCHMUIIJIUHE

[1K-2. CniocobeH pemiaTth 3a1a4u
podeccHnoHaNBEHOM e TENbHOCTH MPU
OCYIIIECTBICHUH OTITyCKa M pealli3aiiu
NIEKapCTBEHHBIX MPENapaToB U IPYTHX TOBAPOB
ANTeYHOTO ACCOPTUMEHTA Yepe3

[IK-2.2.1 VYmer peanu3oBelBaTb M OTIIYCKAaTh
JIEKapCTBEHHBIE IIpenaparsl UIsl MEAUIIMHCKOIO
MPUMEHEHUsIT M JpYTH€ TOBapbl
acCOpTUMEHTa (U3NYECKUM JINLAM,

aIlITCYHOI'O|
a TaKXKC¢
OTIIYCKaTb HX B MMOApa3ACICHHUA MCEIUIMWHCKHX

y-1. ¥YMeer mepeBOANTH C PYyCCKOro S3bIKAa HA
TATUHCKUI JIATUHCKYIO YacTh pelenTa, IPaMOTHO
ee 0(OPMIIATH B TTOJIHOM U COKPAILICHHOM BH/JIE
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(bapMaI_[eBTI/ILIeCKI/Ie U MCIUIHUHCKHUC OpraHu3anuunu

OpraHu3alnii,
MopsiikKa OTIYyCKa JIGKAaPCTBEHHBIX IpPEnapaToB

KOHTPOJIUPYS

TUIST  MEIWIIMHCKOTO TPHUMEHEHHUS U JIPYTuX
TOBapOB anTeYHOT o acCOpTUMEHTA c
MPOBEACHUEM (hapMaIreBTHIECKOTO
KOHCYJTbTUPOBAHUS u MPEIOCTaBIICHUEM]

(hapMmarieBTHIeCcKoi HHPOPMALHH

coOroieHne

MOHATUA

MEKy PeLEeHTYPHBIMU
CTpOKaMH Ha JIATHHCKOM
SI3BIKE M UX ITEPEBOIOM Ha
pycckuii si3bik. OTBET
3aITUIINATE CTPOYHBIMH
OyKBamH.

PeuenTyprIe CTPOKH Ha
JIATUHCKOM A3BIKC:

1.recipe tabulettas analgini
2. recipe suppositorium cum
novocaino

3. recipe suppositoria cum
novocaino

4. recipe tabulettam analgini

— BO3bMH Ta0JICTKU
AHaJIbIrMHA

recipe suppositorium cum
novocaino — Bo3pbMu
CBE€UY C HOBOKAMHOM
recipe suppositoria cum
novocaino — Bo3bMu
CB€YHU C HOBOKANMHOM
recipe tabulettam analgini
— BO3bMHU Ta6J’IeTKy
AHAJIbTMHA

No Pasnen(sr), moapasaenbi(bl) Tun 3amanus ConepskaHue 3aJaHus [IpaBHUIBHBIN OTBET J11s1 KaKOTO BHJIa KOHTPOJIS
JMCIUILIAHBL (MOJTYJIH, npeHa3HaAYeH
MOJ1yJIbHBIE €TUHUIIBI), TK CP 1A

dbopmupyromuii(e) nanasii 3YH
1. |Monayns 4. Penenrt. 1. ConocraBbTe [YcraHoBHTE cOOTBEeTCTBHE [recipe tabulettas analgini na HET na
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[lepeBo/1 Ha pyCCKUH A3BIK:
A. BO3bMHU TaOJIETKY
AQHAJIbIMHA

b. BO3bMU CBEUH C
HOBOKAHHOM

B. B03bMU TabNETKH
AHAJIbIMHA

[". BO3bMU CBeUy ¢
HOBOKANHOM

2. Bonpocsl ¢

Pa3BEéPHYTHIM [3bIK PELICNTYPHYIO CTPOKY:

0TBETOM «BblIall B Oymare». OTBeT
3alUIINTe CTPOYHBIMU
OyKBaMmHu.

[lepeBequte Ha saTuHCKUii |da in charta

Ja

HET

Ja

IIK-2.3.1 Baaaeer HaBbIKAMH OCYILIECTBJIEHHUS /1€JIONPOU3BOICTBA MO BeIeHUI0 KACCOBbIX, OPraHU3AIMOHHO-PACTIOPSAAUTEIbHBIX, 0TYEeTHBIX
JAeJIONPOU3BOJACTBA MO

AOKYMCHTOB nmpu p03HI/I'lHOI7I

peaju3anum;

HaBbIKaMM OCYyHIECTBJICHUSA

PACHIOPAAUTEC/ILHBIX, IVIATC/KHBIX OTYETHBIX JOKYMCHTOB IIPU ONnTOBOM peajindanuu

BCACHHUIO

OpraHu3aluoOHHO-

Pe3yabtarsl ocBoeHuss OIl (komneTeHnnn)

I/IH}II/IKaTOpI)I JOCTHKCHUA KOMIICTCHIIUH

PesyanaTm Oﬁy‘leﬂl/lﬂ o JAMCHUIJIUHE

T1IK-2. Crocoben perarsb 3a7a4u
MpoQecCUOHAIBHON NEeSATeTbHOCTH npy|
OCYIIECTBICHUHU OTIycCKa u peanu3anuu

JIEKAPCTBEHHBIX IPENapaTOB M JPYIMX TOBApOB

AITeYHOT 0 acCOpTHMEHTa qepes

(hapMareBTUUeCKIe U MEIUIIMHCKNAE OpTraHu3aIliu

[1K-2.3.1 Bnaneer HaBBIKAMH OCYIIECTBIEHUS

IIEJIONPOM3BOJICTBA 1O  BEJCHHMID  KAaCCOBBIX,
OPTraHU3ALMOHHO-PACHOPSAUTENBHBIX, OTYETHBIX
ITOKYMEHTOB ~ IPU  PO3HUYHOW  peaau3aluu;
HaBbIKAMH OCYIIECTBIICHUS JEJIONPOU3BOICTBA 10|
BEICHUIO  OPraHU3alMOHHO-PACTIOPSAIUTEIIbHBIX,
[JIATEKHBIX OTYETHBIX JOKYMEHTOB IIPU ONTOBOM

pcajii3annu

H — 1. Biageer HaBBIKOM IepeBOAa C PYCCKOTO
SI3bIKA HA JJATUHCKUN JJATUHCKOM 4acTH pelernTa u
TPaMOTHOTO €ro oQopMieHUsT B TOJHOM U

COKpAIIEHHOM BHJIE
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Pazpnen(er), moapaszaenbi(bl)
JUCHUILTUHBL (MOTYIH,
MOJYJIbHBIC €IUHUIIBI),

dhopmupyromuii(e) nanapii 3YH

Tun 3aganusa

Coneprxanue 3agaHust

[IpaBUIIBHBIN OTBET

Jns kakoro Buga KOHTPOIS
IpeHa3HaYeH

TK CP ITA

Monaynb 4. Penenr.

1. Boibop
HeCKOJIbKUX
MpaBUIBHBIX
0TBETOB

BriOepuTe TpH BEPHBIX
0TBETA U3 IIECTH.
Ornpenenure npaBUJIbHbIE
[EPEBOJIbI PELICTITYPHBIX
BbIpakeHu. OTBET
3AIUIINTE CTPOYHBIMH
OyKBaMHu.

1. recipe — 0603Ha4b

2. da in sacculis — Bbiaii B
TabyieTkax

3. da tales doses — Bbinaii
TaKUe J103bI

4. sigha — 0603HaYb

5. divide in partes aequales
— pa3Jieny Ha paBHBIC YacTH
6. misce — Bo3pMH

3. da tales doses — Bbiaii
TaKUE€ N03bI

4. signa — 0603HaYb

5. divide in partes
aequales — pa3menu Ha
[PABHBIC YaCTHU

Ia HET Ia

2. Bonpocsl ¢
Pa3BépPHYTHIM
0TBETOM

[lepeBenquTe Ha JATUHCKUMA
SI3BIK PEIENTYPHYIO CTPOKY:
«BO3bMHU HaCTONKY
KaJICHIYJIbD». OTtBer
BAlUIINTE CTPOYHBIMH

OykBaMu 0e3 3HAKOB

MMPCTIMHAHUW.

recipe tincturam
calendulae

na HET na

IIK - 2.3.2. Baageer HaBbIKAMH OCYLIECTBJICHHSI NPEINPOJAKHON IOATOTOBKHM, OPraHuM3yeT W HNPOBOAUT BBIKJIAAKY JEKAPCTBEHHBIX

NnpenaparoB ¥ TOBAPOB aANITEYHOI0 ACCOPTHMEHTA B TOProOBOM 3aJie H (MJIM) BATPHHAX OTAE/I0B ANITEYHOH OPraHu3aluu




12

Pe3yabtaTrsl ocBoeHus OIl (komnereHnun)

I/IH)II/IKaTOPLI JOCTHKCHHUA KOMIICTCHIIUHA

Pe3y.]'leaTBl oﬁyqe}mﬂ o JTUCHUIIJINHE

[1K-2. Crnocoben pemaTth 3a]1a4u
npodeccoHaIbHOM JeATeIbHOCTH npy|
OCYIIECTBIICHUA  OTITyCKa peanu3anum
TIeKapCTBEHHBIX IPENapaToB M JAPYTHX TOBAapOB
ArTeYHOrO acCOPTUMEHTA qepes

u

(bapMaI_[eBTI/I‘-IeCKI/IC U MCOAULUMHCKUEC OpraHn3aluu

[IK — 2.3.2. Brnageer HaBbIKAMU OCYIIECTBICHUS
MPEANPOJAKHON TOJATOTOBKH, OpraHU3yeT
MMPOBOJIUT BBIKJIAJIKY JIEKAPCTBEHHBIX IPENapaToB
M TOBApOB alTEYHOI'O0 ACCOPTUMEHTAa B TOPTOBOM
3ajie W (WIM) BUTPUHAX OTIEIOB aANTEYHOU

u

OpraHu3aIu

H — 1. Brageer HaBBIKOM mepeBojia ¢ pycCKOro
SI3bIKA Ha JJATWHCKUH JIATHHCKOHM YacTH pelenta u
IpPaMOTHOTO €r0 0(OPMIICHUS B ITOJIHOM U
COKpAIIIEHHOM BHUJIC

Paznen(sr), noapazaenbi(bl)
JMCHIUTUIAHBI (MOYIIH,
MOJTyJIbHBIE €IHHUIIBI),

dbopmupyromuii(e) nanusii 3YH

Tun 3agannsa

Coneprkanue 3agaHus

[IpaBuIBHBIN OTBET

Jns kakoro Buja KOHTPOJIS
IIpeHa3HaYeH

TK CP A

Monyns 4. Peuenr.

O0TBETOB

1. Boibop
HeCKOJIbKUX
MpaBUIbHBIX

2.da—d
4. signa—s

Br10epuTe Tpu BEPHBIX
0TBETA U3 LLIECTH.
Ornpenenure npaBUIbHbIE
BapUaHTBbl COKpAILEHH
[PEIETITYPHBIX BBIPAKECHUH.
OTBeT 3anuumTe
CTpPOYHBIMU OyKBaMHu 6€3
3HAKOB MpPEHHAHUS.

1. recipe —r

2.da. —d

3. da tales doses. —d tal d
4.signa—s

5. divide in partes aequales
—d in part aeq

6. misce —m

6. misce —m

Ia HET Ia

2. Bonpocsl ¢
a3BépPHYTHIM

[lepeBeauTe Ha JATUHCKUU
SI3BIK PEIIENTYPHYIO CTPOKY:

misce da signa

na HET na
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OTBETOM «CMeIIIai. BBIJTAM.
0003HAYb. OtBer
3AIUIINTE CTPOYHBIMHU
OykBaMu 0e3 3HAKOB
[PCTTMHAHUS.

2. Bompocsl [y1st MOATOTOBKH K IPOMEKYTOYHON aTTECTALIUN:

AndaBuT U npaBuiIa YTCHUS.

['maron. Tunsl copsbkenus. [loBenuTenbHOe HAKIIOHEHHE.

CymecrBurenbHbie |1 ckionenus. CrioBapHas popma. HecoritacoBanHoe omnpesesieHue.
Cy1iecTBUTEIbHBIE 2 CKIIOHEHUS.

[Ipennioru. [IpodeccnonanbHbie BRIPAKEHUS C TIPEITIOTAMU.

[Tpunararensabie 1 rpynmer. CoBapHas opMa npuiiarareabHbix. COriacoBaHHOE OTpeIeIICHHE.
[TpruacTus mpoIIeaIIero BpeMeH! CTPaJAaTeIbHOro 3a0ra.

CyuiecTBUTENbHBIE 3 CKIIOHEHUS.

©OoN D E

[TpunararensHbie 2 rpynmnsl. CroBapHas (Gopma mpuiiarareIbHbIX BTOPOM MPYIIIbL.

=
o

. Cy1iecTBUTENbHBIE 4 CKIIOHEHUS.

-
-

. CylecTBUTENbHBIE 5 CKIOHEHUS.

12. TepmuHOOOpa30BaHKE B KIIMHUYECKOH TepMUHONIOTHH. [IoHATHE TepMUHOIIEMEHTA.

13. Xumudeckast TepMHUHOIOTHSA. HanMeHOBaHUST XUMHUUECKUX HJIEMEHTOB, KHCIIOT, OKCHUIOB, COJIEH, 2(pHUpOB.

14. borannueckas HomeHkiarypa. [loHsaTue BUI0BOro u poaoBoro snurera. Ha3Banus pacteHuil B HOMEHKIIATYpe J€KapCTBEHHBIX CPE/ICTB.

15. HomenkinaTypa jekapcTBEHHbIX CpeAcTB. TpuBHaabHble HanMeHoBaHUA. C10BOOOpa30BaTeNbHbIE JIEMEHTHI B COCTAaBE JIEKApCTBEHHBIX
cpeact. Ha3Banus hapMakonorndeckux rpymi.

16. Peuent. [IpaBuna opopmiieHHs JaTUHCKOM YacTu perenta. Mojenu pelenTypHoOi CTpOKH.

17. CokpaiueHus B peLernTe.

18. JlaTuHCKHI TIIaroj B M3bsIBUTEILHOM HakiioHeHuH (Indicativus).

19. JIaTuHCKHIA TJIaroJ B cocnaraTelibHoM HakitoHeHu” (Conjunctivus).

20. CucreMaTu3anus Ha3BaHUH MUKPOOPTaHU3MOB.
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B nonHoM o6beme GoH o1leHOuHbIX cpeacTB no auciumiuie goctyned B OMMOC ®I'BOY BO Boarl'MY Munsnpasa Poccun.

1. Assessment Tools for Current Assessment (CA), Independent Work (IW), and Interim Assessment (IA) to Verify Students’ Knowledge, Skills, and
Abilities (KSA) as Defined in the Discipline Curriculum:

UC-4.2.1. Able to create written texts on professional issues in Russian and foreign languages.

Terminology. Aspects of
Morphology and Syntax in
Pharmaceutical Terminology.
Module 3. Chemical
Nomenclature. Systematisation
of Microorganism Names.

choice questions

translation of the chemical
terms. Select three correct
answers out of six.

1. acidum lacticum —
carbonic acid
2. methylii salicylas —

methyl salicylate
3. morphini hydrochloridum
— morphine hydrochloride

4. bismuthi subcarbonas —

methyl salicylate

3. morphini
hydrochloridum —
morphine hydrochloride
6. aluminii oxydum —
aluminium oxide

Educational Program Learning Outcomes |[Competence Achievement Indicators Discipline Learning Outcomes

(Competencies)

UC-4. Is able to wuse contemporary|UC-4.2.1. Is able to create written texts on |S-1. Is able to competently use professional terminology of
communication  technologies, including [professional issues in Russian and foreign |Greco-Latin origin in written format.

foreign languages, for academic and |languages.

professional communication.

Ne [Section(s), subsection(s) of the Task Type Task Content Correct Answer Type of Assessment
discipline (modules, module CA Iw 1A
units) that develop this
Knowledge, Skills, and Abilities
(KSA)

Module 2. Greco-Latin 1. Multiple Choose the correct [2. methylii salicylas — + - +
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bismuth carbonate

5. cupri citras — magnesium
citrate

6. aluminii  oxydum
aluminium oxide

2. Extended
anwer questions

Which clinical term is used
to denote "inflammatory
disease of the stomach™?
Write your answer in
lowercase letters.

gastritis

GPC-1.1.1. Knows the basic biological methods of analysis for the development, research, and expert evaluation of medicines and medicinal

plant raw materials.

Educational Program Learning Outcomes
(Competencies)

Competence Achievement Indicators

Discipline Learning Outcomes

GPC-1. Is able to use basic biological, physico-
chemical, chemical, and mathematical methods
for the development, research, and expert
evaluation of medicines, and for the manufacture
of medicinal products.

GPC-1.1.1. Knows the basic biological methods
of analysis for the development, research, and
expert evaluation of medicines and medicinal
plant raw materials.

K-1. Knows the names of medicines and
medicinal plant raw materials in Russian and
Latin.

Ne [Section(s), subsection(s) of the Task Type Task Content Correct Answer Type of Assessment
discipline (modules, module units) CA W IA
that develop this Knowledge,

Skills, and Abilities (KSA)
6. |Module 1. Fundamentals of 1. Matching the |[Match the Latin names of chamomilla — chamomile + - +
Medicinal Terminology. items medicinal plants with their linum — linseed
English translations. millefolium — milfoil
Names of medicinal plants:
1. chamomilla
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2. linum
3. millefolium

English translation:
A. milfoil

b. chamomile

B. linseed

2. Case studies

You are preparing a label
for a compounded medicinal fluidum
product. You need to
indicate "liquid hawthorn
extract”. What phrase will
you write on the label?
Write your answer in
lowercase letters.

extractum crataegi + — +

GPC-1.2.1. Is able to apply basic physico-chemical and chemical methods of analysis for the development, research, and expert evaluation of
medicines, medicinal plant raw materials, and biological objects, and to apply basic methods of physico-chemical analysis in the manufacture

of medicinal products.

Educational Program Learning Outcomes
(Competencies)

Competence Achievement Indicators

Discipline Learning Outcomes

GPC-1. Is capable of using basic biological,
physico-chemical, chemical, and mathematical
methods for the development, research, and
expert evaluation of medicines, and for the
manufacture of medicinal products.

GPC-1.2.1. Is able to apply basic physico-
chemical and chemical methods of analysis for
the development, research, and expert evaluation
of medicines, medicinal plant raw materials, and
biological objects, and to apply basic methods of
physico-chemical analysis in the manufacture of

medicinal products.

S-1. Is able to translate the names of medicines
and medicinal plant raw materials from Russian
into Latin and from Latin into Russian.
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Select three correct answers |chamomile
out of six.

1. rosa — rosehip

. mentha — thyme

. helianthus — sunflower

. millefolium — blueberry

. anisum — pepper

. chamomilla — chamomile

OOk WDN

Ne [Section(s), subsection(s) of the Task Type Task Content Correct Answer Type of Assessment
discipline (modules, module units) CA Iw 1A
that develop this Knowledge,

Skills, and Abilities (KSA)
7. |Module 1. Fundamentals of 1. Multiple Choose the correct 1) rosa — rosehip + - +
Medicinal Terminology. choice questionsitranslation of the names of [3) helianthus — sunflower
medicinal plants. 6) chamomilla —

2. Case studies |A phytotherapist oak bark

recommended the use of
medicinal plant raw
material: "cortex quercus".
Translate the name of the
raw material into English.
Write your answer in
lowercase letters.

GPC-1.3.1. Is able to use mathematical methods and perform mathematical processing of data obtained in the course of drug development, as
well as in research and expert evaluation of medicines, medicinal plant raw materials, and biological objects.

Educational Program Learning Outcomes
(Competencies)

Competence Achievement Indicators

Discipline Learning Outcomes

GPC-1. Is able to use basic biological, physico-

GPC-1.3.1. Is able to use mathematical methods

A-1. Is able to retrieve information contained in
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chemical, chemical, and mathematical methods for
the development, research, and expert evaluation

of medicines, the manufacture of

and for

medicinal products.

and perform mathematical processing of datadrug names.
obtained in the course of drug development, as
well as in research and expert evaluation off
medicines, medicinal plant raw materials, and
biological objects.

Section(s), subsection(s) of the

that develop this Knowledge,
Skills, and Abilities (KSA)

discipline (modules, module units)

Task Type

Task Content

Correct Answer

Type of Assessment

CA

W

1A

Module 1. Fundamentals of
Medicinal Terminology.

1. Matching the
items

Match the term elements
indicating the clinical and
therapeutic properties of
medicines with their
meanings.

Term elements:
1. -alg-

2. -press-

3. -lax-

Meanings:

A. laxative

B. analgesic

C. antihypertensive

-alg- — analgesic
-press- — antihypertensive
-lax- — laxative

2. Extended
answer
questions

Which  plant name is
reflected by the frequency
segment -menth- in the drug
name "Mentholum™?

Write your answer in

mint
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llowercase letters. |

PC-2.1.1. Knows the methodology for conducting pharmaceutical expert evaluation of prescriptions and requisition forms, as well as their
registration and pricing in accordance with established procedures.

Educational Program Learning Outcomes
(Competencies)

Competence Achievement Indicators

Discipline Learning Outcomes

PC-2. Is capable of solving professional tasks in
the dispensing and sale of medicinal products and

PC-2.1.1. Knows the methodology for conducting
pharmaceutical expert evaluation of prescriptions

K-1. Knows the structure of the Latin part of a
prescription, the notation of ingredient quantities,

other pharmaceutical goods throughiand requisition forms, as well as their registrationdosage forms, types of prescription formulations,
pharmaceutical and medical organizations. and pricing in accordance with establishedthe names of medicines and medicinal plant raw
procedures. materials, and the rules for formatting the Latin
part of a prescription and for using prescription

abbreviations.

Ne [Section(s), subsection(s) of the Task Type Task Content Correct Answer Type of Assessment
discipline (modules, module units) CA W IA
that develop this Knowledge,

Skills, and Abilities (KSA)
9. |Module 4. Prescription. 1. Arrangein |Put the words in the#4) recipe + - +
the correct prescription  line  "take [3) tabulettas
order analgin  tablets, coated, [2) analgini
number 10" in the correct|l) obductas

order.

Write the correct sequence
of numbers.

1) obductas

2) analgini

5) numero 10
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3) tabulettas
4) recipe
5) numero 10

2. Extended Which abbreviation is used fin tab + - +
answer in prescriptions to indicate
questions "in tabulettis"?

Write  your answer in

lowercase letters without a

period.

PC-2.2.1. Is able to dispense and sell medicinal products for medical use and other pharmaceutical goods to individuals, as well as to dispense
them to departments of medical organizations, ensuring compliance with the dispensing procedure for medicinal products for medical use and
other pharmaceutical goods while providing pharmaceutical consultation and information.

Educational Program Learning Outcomes
(Competencies)

Competence Achievement Indicators

Discipline Learning Outcomes

PC-2. Is able to perform professional tasks related
to the dispensing and sale of medicines and other
pharmaceutical products through pharmacy and
healthcare institutions.

PC-2.2.1. Is able to dispense and sell medicinal
products for medical use and other pharmaceutical
goods to individuals, as well as to dispense them
to departments of medical organizations, ensuring
compliance with the dispensing procedure for
medicinal products for medical use and other
pharmaceutical goods while providing
pharmaceutical consultation and information.

S-1. Is able to translate and correctly write the
Latin part of a prescription in full and abbreviated
form.

Section(s), subsection(s) of the
discipline (modules, module units)
that develop this Knowledge,

Task Type

Task Content

Correct Answer

Type of Assessment

CA W 1A
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[Skills, and Abilities (KSA)

Module 4. Prescription.

1. Matching the
items

Match the prescription lines
in Latin with their
translations into English.
Write your answer in
lowercase letters.

Prescription lines in Latin:
1.recipe tabulettas analgini
2. recipe suppositorium cum
novocaino

3. recipe suppositoria cum
novocaino

4. recipe tabulettam analgini

English translation:

A. take an analgin tablet
B. take suppositories with
novocaine

C. take analgin tablets

D. take a suppository with
novocaine

recipe tabulettas analgini
— take analgin tablets
recipe suppositorium cum
novocaino — take a
suppository with
novocaine

recipe suppositoria cum
novocaino — take
suppositories with
novocaine

recipe tabulettam analgini
— take an analgin tablet

2. Extended
answer
guestions

Translate the prescription
line "give out in paper" into
Latin. Write your answer in
lowercase letters.

da in charta
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PC-2.3.1. Possesses the skills of maintaining office documentation related to cash, organizational, administrative, and reporting documents for
retail sales; and the skills of maintaining office documentation related to organizational, administrative, payment, and reporting documents

for wholesale sales.

Educational Program Learning Outcomes
(Competencies)

Competence Achievement Indicators

Discipline Learning Outcomes

PC-2. Can solve professional problems in the
dispensing and sale of drugs and pharmacy-related
goods through pharmacies and medical facilities.

PC-2.3.1. Possesses the skills of maintaining
office documentation  related to  cash,
organizational, administrative, and reporting
documents for retail sales; and the skills off
maintaining office documentation related to
organizational, administrative, payment, and
reporting documents for wholesale sales.

IA-1. Possesses the skill of translating the Latin|
part of a prescription from Russian into Latin and
correctly formatting it in full and abbreviated
forms.

correct translation of the
prescription expressions.
Write your answer in
lowercase letters.

1. recipe — indicate

2. da in sacculis — da in
tablets

3. da tales doses — give out
such doses

4. signa — indicate

aequales —d
equal parts

4. signa — indicate
5. divide in partes

Ne [Section(s), subsection(s) of the Task Type Task Content Correct Answer Type of Assessment
discipline (modules, module units) CA Iw IA
that develop this Knowledge,

Skills, and Abilities (KSA)
5. |[Module 4. Prescription. 1. Multiple Mark three correct answers (3. da tales doses — give + - +
choice questionsjout of six. Choose the out such doses

ivide into
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5. divide in partes aequales
— divide into equal parts
6. misce — take

2. Extended Translate the prescription recipe tinctu
answer line "take calendula [calendulae
questions tincture” into Latin. Write

your answer in lowercase
letters without punctuation
marks.

ram

PC-2.3.2. Possesses the skills of pre-sales preparation, organizes and performs the display of medicinal products and pharmaceutical goods in
the sales area and/or on the shelves of pharmacy organization departments.

Educational Program Learning Outcomes
(Competencies)

Competence Achievement Indicators

Discipline Learning Outcomes

PC-2. Is able to perform professional tasks related
to the dispensing and sale of medicines and other|
pharmaceutical products through pharmacy and
healthcare institutions.

PC-2.3.2. Possesses the skills of pre-sales
preparation, organizes and performs the display of]
medicinal products and pharmaceutical goods in
the sales area and/or on the shelves of pharmacy
organization departments.

IA-1. Possesses the skill of translating the Latin
part of a prescription from Russian into Latin and
correctly formatting it in full and abbreviated

forms.

Ne [Section(s), subsection(s) of the Task Type Task Content Correct Answer Type of Assessment
discipline (modules, module units) CA Iw IA
that develop this Knowledge,

Skills, and Abilities (KSA)
6. |Module 4. Prescription. 1. Multiple Mark three correct answers 2. da—d + — +
choice questionsjout of six. Choose the 4.signa—s
correct abbreviations of the 6. misce —m
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prescription expressions.
Write your answer in
lowercase letters without
punctuation marks.

1. recipe —r

2.da.—d

3. da tales doses. —d tal d
4. signa—s

5. divide in partes aequales
—d in part aeq

6. misce —m

2. Extended
answer
guestions

Translate the prescription
line "Mix. Give out.
Indicate.” into Latin. Write
your answer in lowercase
letters without punctuation

marks.

misce da signa

2. Questions for Preparation for the Interim Assessment:

21. Alphabet and reading rules.
22. Verb. Conjugation types. Imperative mood.

23. Nouns of the 1st declension. Dictionary form. Non-agreed attribute.

24. Nouns of the 2nd declension.

25. Prepositions. Professional expressions with prepositions.
26. Adjectives of the 1st group. Dictionary form of adjectives. Agreed attribute.

27. Past passive participles.
28. Nouns of the 3rd declension.

29. Adjectives of the 2nd group. Dictionary form of adjectives of the 2nd group.

30. Nouns of the 4th declension.
31. Nouns of the 5th declension.

32. Term formation in clinical terminology. A term element.
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33. Chemical terminology. Names of chemical elements, acids, oxides, salts, esters.

34. Botanical nomenclature. Plant names in the nomenclature of medicinal products.

35. Nomenclature of medicinal products. Trivial names. Word-formation elements in medicinal product names. Names of pharmacological groups.
36. Prescription. Rules of writting the Latin part of a prescription. Models of the prescription line.

37. Abbreviations in prescriptions.

38. Latin verb in the indicative mood (Indicativus).

39. Latin verb in the subjunctive mood (Conjunctivus).

40. Systematisation of microorganism names.

The complete set of assessment materials for the course is available at the Electronic Information and Educational Portal of
Volgograd State Medical University (VolgSMU) of the Ministry of Health of the Russian Federation.

Paccmotpeno Ha 3acenannu kadenapbl HHOCTPAHHBIX U JIATUHCKOTO SI3BIKOB, TPOTOKOJ OT «14» Mast 2026 1. No 12.

Approved at the meeting of the Foreign and Latin Languages Department Minutes dated «14» May 2026 Ne 12.
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